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ABSTRACT

A number of Greek originals were translated into Arabic at the institution
called the "House of wisdom" in early Abbasid period. The primary source of
the Geoponika compiled in the 10" century is mept yewpyiog &xhoyod
compiled by Cassianos Bassos in the 6™ century, but the Greek original of
ékhoyai does not exist. In addition, the primary source of &khoyai is two
agricultural books compiled by Anatolios and Didymos in the 4™ century (i. e.
Anatolios’ ovvayowyn Yyewpy L KOV
gxt tnodevudt wv and Didymos’ v ¢ w p v ¢t k&), but the
Greek originals of both of them also do not exist. However, the originals
of Cassianos and Anatolios were translated from the Greek into Arabic in
early Abbasid period, and today those Arabic versions are extant. The
former is known as kitab al-filaha ar-rimiya (Qustiis = Cassianos) which
was translated from the Greek by Sirgis b.Hiliya ar-Rami in 9™ century.
The latter was translated directly from the Greek into Arabic in 8™ century
and transmitted as kitab al-filaha (Anataliyas=Anatolios). In this paper we
shall conclude that our Arabic manuscripts (probably kitab al-filaha of
Anatiliyus) discovered by P. Sabth constitute an excerpt abridged from the
Arabic original text of Anatolios, and that the Synagoge of Anatolios was
incorporated as the primary source of the Eklogai compiled by Cassianos
in the 6™ century and the Eklogai as the primary source of the Geoponika
compiled in the 10™ century.
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The Geoponika is an agricultural encyclopedia. It was one of a series of
similar encyclopedia, excerpted or compiled from ancient writings, that put
together under the auspices of Byzantine (East Roman) emperor Constantine
VI polpurogennetos (913- 959). The text in its present form dates from the mid-
tenth century. Selections on Agriculture (mepi yewpyiog éxhoyai) compiled by
one Cassianos Bassos Scholasticos in the 6™ century are generally named the
Geoponika and three Greek editions are: by Brassicanus Basileae 1539, by
Needham Cantabrigiae 1704, and by Niclas Lipsiae1781." Today, the Greek
original of the Eklogai does not exist. But it was translated into Arabic twice:
initially from Pahlavi not later than the 7" century, and subsequently directly
from the Greek in the 9™ century. And the Greek original of the Synagoge is
also not extant, but it was translated directly from the Greek into Arabic in the
8th century and its manuscript is extant.

In this paper we shall examine whether the kitab al-filaha of Anatolios (i.e.
the Synagoge) is incorporated as the primary source of the Eklogai (i.e. the
Geoponika) or not, and that how much the Eklogai relies on the Synagoge by
comparing the former with the latter. And we also shall examine whether our
Arabic manuscripts constitute an excerpt abridged from the Arabic original text
of Anatolios or not. At the end, we shall consider the philological tradition of
the Geoponika.

2.

First, one manuscript of this translation entitled kitab filahat al-ard by
Abyroliiis was found by P. Shath.? He regards Abtrolitis appearing in the title
as Anatiliyas (i.e. Anatolios).®> From the introduction of this manuscript (Fol.
1 vv.1-10, Fol. 2 vv.1-4) we can see the followings:

1. This is the book of Anatiliyis. (Fol. 1 v.2)

2. In 179/795 Yahya ibn-Kalid ibn-Barmak commissioned the Patriarch of
Alexandria, the bishop of Damascus and the monk Eustathios (Ustat) to
translate it directly from the Greek into Arabic. (Fol. 1 vv.6-8)

3. This book is the collection excerpted and compiled from ancient writers,
“Hippocrates, Aristotle, Erasistratos, Herodotus, Democritus, Galen,

! The most recent edition is H. Beckh, Geoponica sive Cassiani Bassi scholastici de re rustica
eclogae, Leipzig 1895. This paper uses that of Beckh.

? Shath 1930-31, 47-54 (with Arabic texts). This manuscript dates from 839/1436. Cf. Sbath
1930-31, 48.

® |bid. 48. On the contrary Sezgin 1971, 308, 315 says that this is not Anatolius, but Ps.-
Apollonius (Balinas al-Hakim). It seems to me that Abtrolius is Anatolius, not Apollonius,
because the Arabic scripts < and _ in Abtrolius seem to be a slip of the pen for ¢ and s. See
Shath 1930-31, 50.
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Africanus, Plutarch, Apuleius, Serapion* and Asclepius.” (Fol. 1 vv.8-
10)
4. In this manuscript the book is in twelve books. (Fol. 2 vv.1-2)

Second, Photios (c. 810-¢.893), Bibliotheca, cod. 163 reads as follows:

‘AveyvaooOn Ovivdaviov Avotoriov Bnpotov ocvvaywyn yempylkdv
gmundevpdTov’

YvvnOpototar 8¢ [107 a] avt® 10 PiPpriov €k 1€ TOV Anpokpitov,
Appikovod te Kod

Tapavtivov kai AmovAniov koi PAwpeviiov kai OVaAevTog kol Aéovtog
kol [Topeidov, kol On Kol €k TV Alo@dvous mapadoEwv: Topot 8¢ €iot 1O
BpAiov B’

Photios’ testimonies differ from them of the Arabic version. According to
Photios;

1. The author of this book is Vindanios Anatolios Berytos.

2. The collection is from ancient writers, “Democritus, Africanus,
Tarantinos, Apuleius, Florentius, Valens, Leon, Pamphilos, Diophanes ”

3. The work of Anatolios is in twelve books.

The author of this book is Anatolios, not Vindanios Anatolios Berytos.” 3
writers of 9 appearing in Photios’ notice appear in Arabic version. If the
Synagoge of Anatolios consisted of 12 books, we can say that our Arabic
manuscripts constitute an excerpt abridged from the original text of Anatolios.®

Next, we shall compare the manuscripts of the Synagoge with the
Geoponica, and then consider the similarity of contents between the former and
the latter. Table 1 shows how much the similarity of contents is (see Table 1
and Sources 1-6). The underline’s number of the Geoponica conforms to that
of Folio 3-6. We can conclude from considerations of Table 1 and Sources 1-6
that there is more or less the substantial similarity of contents between them. In
addition:

1. We can see from Fol. 4. v.8 and Fol. 5. v.8 that “some” mentioned in
Gp. 2. 3. 2 is Apuleius, and “the very wise” mentioned in Gp. 2. 48.3 is
Hippocrates.

2. 3 of 6 trees appearing in Gp. 2. 8. 2 apaear in Fol. 4. vw.9-13: itéa
=Clbabia popikor=s_h, Aedkou=_ s

* On the reading of Sotion, see Shath n0.1200

® Ito 2017, 61-68. Anatiiliyis was al-Ifrigi, not al-Bairiti. According to ibn al-‘Awwam,
Anatolios is written as Anatuliyis_al-Ifriqi; see b. -*Awwam Filaha, 1 83, 8; 283, 19; 537, 19.

® Sbath 1931, 50.
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3. The preposition ¢« used in Fol. 5. v.4 comes from the preposition ano
used in Gp. 2. 8. 2.

Table 1

Anatolios > Book 1 Geoponik  Similarit

a y

Fol. 3(Y). w.2-3 2.2.1 a little
Fol. 3. w.5-7 2.2.2 some
Fol. 3. v.9-Fol. 4(¢).v.1 2.3.1 much
Fol. 4(%). w.1-4 2.3.2 much
Fol. 4. vw.4-6 2.3.4 some
Fol. 4. vw.6-8 2.3.6 some
Fol. 4. vw.10-11 2.8.1 some
Fol. 4. vw.11-12 2.8.2 much
Fol. 5(°). wv.2-3 2.7.1 some
Fol. 5. w.3-4 2.7.2 very much
Fol. 5. w.7-9 2.48.1 some
Fol. 5. w.9-11 2.48. 2-3 a little
Fol. 6(1). w.2-3,4-5,5-6  2.44.2 some
Fol. 6. w.7-8 2.44.3 a little
Fol. 6. w.8-9 2.44.4 a little

Source 1: Fol. 3(Y). vv.2-6 and Gp. 2. 2. 1-2
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Cap. 2. Ovi padlore maldsg mpdg yswpylay éxe-

vfdeioe, xal §ve mpdg Ty moibryra &Y fpywy

te dhgate t®v Epyafopdvov Emidéysobac

woodrfxes, xal Exdarep &oyp tdv doublovra
5 dpogifev. Bdowvog.

(1)‘Exdory plv odv fAmle meds yemoploy Sys tiw
Sovrile émurndedrnre. (2)éopdvog 3% of matdsg do-
péfovee f) hAwiy, dvevpspdusvor medge dpyadioy, xal
Umovgpoivreg, xal Exdorp TdY pvopivav dxgufbg

10 megaxodovdodvrsg, sdxblog te émindumreoBar Svvdue-
voi, Tpdg TO Y Eypwory dveowiv, xal vy Quiiida
dmoviAisw, xel vy glow tije pijs, mslpe s xal do-
yaoly xel psiiry mage tédv mesafvripov éxpavddvor-
zég. 3 Tov 8t doodvre y07) pexebregov Eysiv Td

15 o@ue. 6 yop vowodrog loyvods émixslpsvog ti éyériy,
vy Biny Yy Pagbve, dg py dmmolrije slver iy
abdoxe, xel xevopepdpevar dxd Gpovg wAnyal, piiiov
xeddnrovior Ty fody. 4 Todg 8% dumiiovg dppafo-
uévovg ody ofivmg Vymiodg slvar 01, wevgaywviaiovg

10 d¢ 6 yop rowodrog, wedg Ty Soyudiuy wilg duméiov
o0 paxgbBsy xavapspduevog, &AM mebayeiog G,
dmovyrl dpydostas. B Todg Povxbélove leyvgods xel
paxgovg, xel tf povi reayvrigovs dmiemjdousy, Smmg
p pixgovg Bvrag, xedvmrocw of Pésg meotdvrsg, dV-

% voviar 82 dpogiv va lumgoodev, xel Iva v veoyy-
e viig Qavijs xevemro®dar tovg fées. 6 Todg ai-

Source 2: Fol. 3(¥). v.9- Fol. 4(¢). vv.1-8 and Gp. 2. 3. 1-6
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Cap. 8. ’Ev molowg vémoig =al xAlpac: 3% vég
olxrfesig morslodar, xal medg molov Edrgow
émoPremodong, xal megl Palavelwy. Aidbuov. s

(1) Of mopadaldaoior témor elaly dg ml zd modd
Ypievdregoe, xal of v roly Bpsor, nul of év voig dva-
xexdepdvorg témois mpdg Pogddv wvedovrsg. (2)ol 8%
xinaloy EAdv xol Awpvdv, ) v xollow témog, 7} mpdg
véroy &vspov, 1 modg dvouds xsxAtuevor, vodddels. 10
8 107 odv vdg olmfeeg olxodopstadar énl Tdv -
lorédpov wémav. &l e yop Vylsiav xal dmopey nel
xetedxomny Tod ywelov odvog & véwog émirydsbéravds
doni. (4)10 8% mav eyijpe vilg olulag meds dvavoidy
_aoriov, xel rog Svpag. of yde dmd rHY dvarodéw 1s
dvspor mvéovvsg Vywawwdravor, §f v tod HAlov Hspud-
g vdysov slefdAdovde Asmriver -xal Jiwanogmifer To
zayd nol dyAvddeg vod dégog. B sl 0 vag olwrfjosig
W) tamswee und: mviyneds mowly, GAX dvewpdvag xol
xhovelag xel Dypnidg. (6)Tiwdg 8% xal medg peonufolov 20
avpfovisvovat Tag olxijesig mowslada, & s O tov firov
Il mistovov Zyovomg. Syd 8% v meds dvaroldw
olxnowy duelvovd @uui, 8 ©d tdv vérov dmd psanp-
Bolag mvéovve Vyedv xal dvduwarov xal vosspdrarov
sy, 7 Te 0% Padavele vodvavriov Ost mowsly od

Source 3: Fol. 4(¢). vv.10-12 and Gp. 2. 8. 1-2
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Cap. 8. "O%¢ det év voig psydiog dygols dudée
0 slvas Bon, xal xdg dv pursvdeln ‘Amovinlov.

(1) Keddv pdv advoudrov Soove Mmsmv Syeew
v v dyod, sl 0% pn Vmdoyor Todré coi, 0 duoyspde
xel 8oy DAddy xevegurstows. xel pop THY éyolov
dévdomy omfpuovd domv, & waveowapévve Yigy v

moujoot, mhiy év voig Engols témoig 0b epédge. (%) lzdos
veQ xol puoina xel Astxas xel dddren xed msiios xel
wreAfor ol mdvra To dpoioyevi] Tolg xaBvyoore yalpee
rémoLg” mitvg 0% xod dv Gupddser Sdids. 8 pévag O
foeag xal €lalog xal év voig Engorépoig vémoig opddge s
s0Dadsly plveodar % mslga 0(0aks. 4 doveg 0% xal
neoTavior, al Aidg Bdhavor xadodusves, v voig cuve-
160¢ xevoufoifousvorg témors xavaridicdwoay.

Source 4: Fol. 5(°). v.2-4 and Gp. 2. 7. 1-2
eE o (0) Sl ds g U M e 3 Jdl
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Cap. 7. Ilsgl Oddrwy, xal xdg def ©d Buforov
U8wp ovvdysiv. Adiogdvovg.

(1)'Todzav 8% mpd mdvrev gpeovrieriov, ot St )Y
vob Udavos udvov dmbAevow, dAX 8vi xel edxgardra-
s%0v_&v tolg adymols vdv dépa mowsl. (2)sdrvyde piv
ovv_opddon td Iysw dmd myyiic Bowe. &l 0% uif, ze
Sufore avveyisde, e sly Husvépav xal mdong vig
popidleg Eaprovvra yoslav: ody BHomse elddaol vveg
dmd tdv Imedlsov, Smov medfave xel HAde Eoe
10 TUYydveL %0mEov mAngotvra tag dmavAsig, dAid due
Thy Jwpdrov, xal adve émusi®s xodalpswy xal cvvs-
10 ef" Evilvorg O} dywyois xadugdy T Udme el
@ poiuta ouvdyswy. 8 Apoixavod. ‘Tyewdy 8% o
Y0we mowst dduy tovre duPosyoudvy. 4 o 0} Qab-
15 dov U0wg Depamsvoopsy otrws. ‘ufaiifedo sl xe-
odpie, xal év Omaldow idedw, fwg v xavedri, xel
ustayséodm dolua sl §Ade oxsvn dlye vijg Spibavod-
ong YmocTadung.

Source 5: Fol. 5(°). vv.7-11 and Gp. 2. 48. 1-3
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Cap.48. 07 o¥7e yewpyods obre purd mooafxss
émd xallibvov vémov sig ddrrovs peragpdpsiy.
deédpov.

(1) ZvpPovisdovel mwsg pi) & dpswdv témwv sl
Tovg vodddsg pevapiosw td gurd, el Tovg pE@Q- 5
yovg, GAAe paliov éx yepdvav sl rodg xQelTrrovg, 1)
duolovg, 1) sl Tove pi) moddd Adrrovs. (2)Eevitst yio
nel Tapdvres %) dml ©d yslpoy uerefois) todg usdigva-
pévovg. (3100 udvov 8k éxl v dvdodmmv, dALe xel il
0y Qurdy magarngeiv todro rol Gopwrdrorg doxsl. 10

Source 6: Fol. 6(1). vv.2-9 and Gp. 2. 44. 2-4
s o o Ol J gl
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Cap. 44. IHegl 700 év v dyod émirodmov 7)
olxovépov. DPlwesvrivow.

1 Xg7 ©ov épmemiorevuivoy vy 10D dygod éme-
uéhsiay, dnddsypa slvae tdv &y g dyod mdvraw,
tve wQdg éxstvov, xal medg vov éxslvov Plov xal vgd-
wov dmofiémovreg, ald®vras piilov 4 pofdvre.(2)iore
0% aepvds, sdmpdoirog, olvov xard vd Svverdy édmsyd-
pevog, (Mfdny yoo éumoisi 3 mislov tod oivov mdaig)
py elogpoxsedls, und: mspl vodg réxovg &winerog,
&AX’ dAlyoig dguodpsvog, xel mdvrore Tolg émirndslwy
dsopévorgy émagndy, dpgnyopds, xal med zédv Hilwv
it Ymvov éwmordusvog Pevdsodur xal pdiiore émiop-
xely @uiarzépuevog, Fsooefie, tdg cvmidsig Bonoxelog
puidrrov, u) dévdge xedispwuéve 3 &ido T TooD-
vov évvfoilov, GAAe mdviag mpdg sdoifsiov mape-
axsvafor: xol ¢ xod uiv tiig doyadiug éniorecgifs,
T 0 noued. viig dvamading xowds xel mgostixdg, tdg
dpyleg xave Efdoudde ylveadow evyywedv, xol undéy
7t _tovs émaydic medrrawy dmiveémov, dile ayoldfsiv
dveyxdfov, xel pdliove v valy unvielus 7 dviev-
gualoug Eograls. (3) didorglovg Adyovs wi) piedoveda,
undt doyaclay pilg deomovixily dvadeyéodw, und: de-
vafdro maow éx dsemorinod Adyov, Taly vod dsemd-
Tov évrodelg douslodw. (4)xdy v slpy xgstrvov, dva-
pepéro mpbrsgov énl vov dsembryy, wiy &l py) mdvv
otzwg xavemslyor ©d yorfapor Tod mpdyparog, bg u)
éxdéyeadar iy rvod dsembrov xélsvei,

On the one hand the Geoponika consists of 20 books and 621 chapters.
Each chapter has a chapter heading and 494 of the chapter headings also give
the names of the work and the author (in the genitive case); on the other the
book of Anatolios has also a chapter heading in each chapter, but all of them
does not give the names of the author (in the genitive case). The author’s name
is sometimes indicated by “x said” x J& in the body of chapter. And about
chapter headings there is also the substantial similarity of contents between
them. Concerning Fol. 6(1). v.2 and the chapter heading of Gp. 2. 44 (see
Source 6) M. Ullmann asserts that ‘das Lemma “Florentius” in Geopon. 2. 44
falsch ist. Den richtigen Namen ‘“Demokritos” bietet die arabische
Ubersetzung.”’ Nevertheless, we cannot judge from only this case whether
what he says is right or not. Three of the 11 writers appearing in Fol. 1 vv.8-10
appear in Fol. 4 v. 6, Fol.5 v.7, and Fol.6 v.1: Apuleius, Hippocrates, and
Democritus. By the way Hippocrates appearing in Fol.5 v.7 differs from the
author (i.e. Didymos) appearing in the chapter heading of Gp. 2. 48.

" Ullmann 1972, 431.

11
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To sum up: It is probable that our Arabic manuscripts constitute an excerpt
abridged from the Arabic original text of Anatolios, and that the Synagoge of
Anatolios was incorporated as the primary source of the Eklogai compiled by
Cassianos Bassos in the 6™ century and the Eklogai as the primary source of
the Geoponika compiled in the 10™ century. It seems that close relation and
similarity between the Geoponika and the Arabic version prove it. It also
appears that the Anatolios’ Book 1 is equivalent to Gp. 2; therefore Gp.1 is not
from our Arabic manuscripts.
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